
1911 ADJUSTABLE REAR NIGHT SIGHTS - REAR SIGHTS, TR FITS
S&W

CNC-machined, steel, rear sight with Novak’s famous, low-profile design and
the added versatility of elevation and windage adjustments. Set screw allows
drift adjustment for windage; elevation screw positively stops and audibly
clicks for easy fine-tuning. Smooth, contoured edges have less chance of
catching or snagging. Front sights are CNC-machined steel and mount in
factory dovetail. Available in Tritium Dot for Colt and clones and SW1911
pistols.

Attributes

Name: REAR SIGHTS, TR FITS S&W
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 100001526
Mfr. No.: ASW191103
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Sight Color: Green
Style: 2-Dot,Adjustable,Low-Profile
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 1911 Adjustable Rear
Night Sights
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer 1911 Adjustable Rear Night Sights. Diese hochwertigen Visierungen
wurden entwickelt, um die Präzision und Benutzerfreundlichkeit Ihrer S&amp;W Pistole zu verbessern. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Diese Visierungen sind für den Einsatz an Feuerwaffen konzipiert. Verwenden Sie sie nur in
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Überprüfen Sie die Visierungen regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Schäden verwenden Sie die Visierungen nicht und lassen Sie sie von einem Fachmann überprüfen.
Halten Sie alle Teile der Waffe und der Visierungen sauber und gut gewartet, um eine sichere Funktion zu
gewährleisten.
Lagern Sie Ihre Waffe und die Visierungen an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Achten Sie darauf, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um ein Verrutschen oder eine
Fehljustierung während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie die Höhen und Seitenverstellungen nur gemäß den Anweisungen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Augenschutz.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen für Ihre Waffe, um sicherzustellen,
dass Sie die Visierungen sicher verwenden können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie die alte Visierung von Ihrer Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.1.
Stellen Sie sicher, dass die neue Visierung richtig im Werksdovetail sitzt.2.
Verwenden Sie die Setzschraube für die Driftanpassung und die Höhenschraube für die3.
Feinjustierung.
Überprüfen Sie die Justierungen, um sicherzustellen, dass die Visierung stabil und sicher sitzt.4.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie die Visierung justieren.1.
Verwenden Sie die TritiumPunkte in schlechten Lichtverhältnissen, um die Zielgenauigkeit zu2.
erhöhen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der neuen Visierung vertraut zu machen und Ihre3.
Schießfähigkeiten zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Visierung umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für Sicherheitsanfragen ein EUbasierter Kontakt für Unterstützung zur Verfügung steht.
Überprüfen Sie die Website des Herstellers oder die Verkaufsstelle für weitere Informationen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu bieten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie
sich bitte an einen Fachmann oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for 1911 Adjustable Rear
Night Sights
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Adjustable Rear Night Sights. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed by a qualified gunsmith or individual with experience in firearm
modifications.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly check the sights for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Avoid using excessive force when making adjustments to prevent damage.
Do not attempt to modify the sights beyond the intended adjustments for windage and elevation.
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent it from becoming loose during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight by loosening the set screw.
Align the new adjustable rear sight in the factory dovetail.
Secure the sight in place by tightening the set screw.
Check for proper alignment and adjust if necessary.

Adjustments2.

Windage Adjustment:
Use the set screw to drift the sight left or right as needed.

Elevation Adjustment:
Turn the elevation screw to raise or lower the sight. The screw will click audibly to indicate
adjustments.

Usage3.

Regularly check the sight alignment before each use.
Familiarize yourself with the sighting system to improve accuracy.
Practice shooting in a controlled environment to ensure comfort with the new sights.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the 1911 Adjustable Rear Night Sights, please contact your
local distributor or retailer.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the guidelines provided in this instruction guide. Enjoy
your enhanced shooting experience with your new sights!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
1911 Adjustable Rear Night Sights Novak Rear
Sights
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore regolabile Novak per pistole 1911. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e appropriato.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili. Verifica che il prodotto sia adatto per il tuo modello di
pistola.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Durante l'installazione o la regolazione, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Evita di toccare le parti mobili del mirino durante l'uso per prevenire malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Assicurati che tutte le viti siano ben serrate prima dell'uso per evitare che il mirino si allenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, chiave a brugola, ecc.).

Installazione:2.

Rimuovi il mirino originale dalla pistola, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino posteriore regolabile Novak nel dovetail di fabbrica della pistola.
Fissa il mirino utilizzando la vite di bloccaggio per la deriva. Assicurati che sia ben serrata.
Regola l'elevazione utilizzando la vite di elevazione, facendo attenzione che si fermi in modo
positivo e clicchi udibilmente.
Controlla che i bordi del mirino siano lisci e sagomati per evitare impigliamenti.

Uso:3.

Prima di utilizzare la pistola, verifica che il mirino sia correttamente installato e allineato.
Esegui un test di mira per assicurarti che il mirino soddisfi le tue esigenze di precisione.
Regola il mirino secondo le tue preferenze personali e le condizioni di tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il mirino o le sue parti nei rifiuti comuni. Contatta un centro di raccolta locale per
informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il mirino o di consultare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo mirino posteriore
regolabile Novak. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników
Tylnych 1911 ADJUSTABLE REAR NIGHT SIGHTS
NOVAK REAR SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika tylnego 1911 ADJUSTABLE REAR NIGHT SIGHTS NOVAK REAR SIGHTS. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zrozumienie jego
właściwości. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej podczas użytkowania broni palnej.
Informuj się o przepisach prawnych dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej w swoim kraju.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona przed użyciem celownika.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w konstrukcji celownika.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wysokości i kierunku celownika, aby uniknąć przypadkowego
usunięcia lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Sprawdź, czy broń jest wyłączona i zabezpieczona.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik w odpowiednim rowku fabrycznym.
Użyj śruby blokującej do regulacji driftu w kierunku.
Użyj śruby wysokości do precyzyjnego ustawienia, aż usłyszysz wyraźne kliknięcie.
Upewnij się, że celownik jest stabilny przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed strzelaniem.
W przypadku jakichkolwiek problemów z celownikiem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje o bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części celownika są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 Justerbara Bakre
Natt Sikten
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Justerbara Bakre Natt Sikten. Dessa sikten är designade för att förbättra din
skjutprestanda och säkerhet. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar sikten.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Förvara sikten och ditt vapen utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sikten är designade för användning med 1911modeller, inklusive Government, Commander och Officers.
Kontrollera att din pistol är kompatibel.
Justera alltid höjd och vindinställningar försiktigt för att undvika överjustering.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering för att undvika skador på sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar sikten.
Använd sikten endast för avsett syfte och följ alltid lokala lagar och regler för vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Ta bort det gamla bakre siktet om tillämpligt.
Montera det nya sikte i fabriksdovetail.
Se till att sikten är korrekt placerad och fast.

Justering av sikten:2.

Använd justeringsskruven för vindjustering; vrid försiktigt för att justera sikten åt vänster eller
höger.
Använd höjdskruven för att justera sikten uppåt eller nedåt; vrid tills du hör ett klick för att
säkerställa att det är korrekt inställt.

Användning av sikten:3.

Rikta vapnet mot målet och använd sikten för att träffa.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och komfort med sikten.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfall och trasiga delar av produkten ska hanteras enligt lokala avfallsregler.
Återvinn material där det är möjligt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet, installation eller användning av 1911 Justerbara Bakre Natt Sikten, vänligen kontakta
din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för
snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av dina 1911
Justerbara Bakre Natt Sikten.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	it_IT
	pl_PL
	sv_SE

